
• 5) радоваться — сердиться (называют действие, оценим 
мое как состояние субъекта; общевозвратные). 

2. а) Один волк не кусает другого волка (исп.) — 
ворону глаз не выклюет. 

б) Леопард не может изменить своих пятен (англ.) кии 
волка ни корми, а он все в лес смотрит; черного кобеля не ог* 
моешь добела. 

в) Если хочешь масла, нужно его сбить (франц.) - лю' 
бишь кататься — люби и саночки возить; без труда не т.гш 
ш;ишь (не выловишь) и рыбку из нруда. 

г) На какую гору пришел, такую песню и пой (кит.) 
в чужой монастырь со своим уставом не ходят; с волками 
жить — по-волчьи выть. 

3. 1) Давеча 'сегодня задолго до момента речи', 'сегодпн 
до полудня (говорится после 2 часов дня) ' , 'сегодня утром'. 

2) Намедни 'недавно, на днях'; 'ранее чем позавчера'" 
'незадолго, считая не часами, а днями'. I 

3) Нынче 'сегодня, утром' (первый пример). 
4) Нынче 'в последние годы, в наше время' (второй пример), 
4. 1) В словах Киргиз-Кайсацк-ия, горд-ыя двухсложное 

окончание полного прилагательного имеет значение родитель­
ного падежа единственного числа женского рода. В совреме}|-
ном русском языке орфографической нормой является одно­
сложное окончание -ой, появившееся после орфографической 
реформы 1918 г. Сокращение слова на один слог на письме и 
в произношении приводит к нарушению стихотворного разме­
ра, поэтому в случае стихотворной речи в современных издани­
ях произведений русской стихотворной классики приходится 
сохранять старую орфографическую норму. Ошибкой будет 
указание на то,' что эти окончания якобы имеют стилистиче­
ский оттенок торжественности, величавости, высокого стиля и 
т. п., ибо орфографически нормативное в X V I I I или X I X в. 
окончание было стилистически нейтральным. 

2) В новых изданиях стихотворения А. Блока «Россия» сло­
воформа первыя имеет вид первые, что приводит к согласованию 
этого прилагательного со словом слезы, то есть к смысловому 
абсурду. Прилагательное первыя в форме родительного падежа 
единственного числа женского рода по первоначальному замыс­
лу должно быть согласовано со словом любовь. 
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11 Д(.ореволюционной орфографии четверостишие выглядело 

; Росс1я, нищая Росс1я, 
Мн-Ь избы с к р ы я твои, < к ; ! • > | 

/̂ Твои МН-Ь П'ЬСНИ В'ЬтрОВЫЯ — ^ ^И:1Г,Й 
Какъ слезы первыя любви! 

Изменение окончания привело к исчезновению целого сло-
| | ) , 11.1|»;ушению стихотворного размера и искажению смысла. 

5. ;^АрАтис1а всеслАв-ъ ^Ага новгородт. 
Пошел ратью (ополчился) Всеслав (и) занял Новгород. 
7. Кон-ей {-ей — окончание), свеж-ий (-ий — окончание), 

ичгтвс'ром, по-доброму, весело (наречие — неизменяемая часть 
|1гм11, гаоэтому нет ни окончаний, ни формообразующих суф­
фиксов), фамилий-0, семей-0, медвежий-0 ( 0 — нулевое оконча-
11111'), четвер-о (о — окончание), тонь-ше (-ше — формообра-
(УКИЦИЕЙ суффикс сравнительной степени прилагательных), 

ИЫМОК--0-0 (первый 0 — нулевой суффикс прошедшего време­
ни, нторой 0 —нулевое окончание; ср.: вымок-л-а). 

8. Существительные гусли, весло, масло, ясли образованы 
I I I глаголов при помощи древнего суффикса -сл-, перед кото-
|и.1м и:з-за скопления согласных утрачен конечный согласный 
щук корня: гудеть—*гуд-сл-и — гусли; вести (веду) — *ведс-
т весло; мазать — *мазсло — масло; ясти (ср.: яд, еда) — 
'>1(кли — ясли. 

9. Существительное расчет мотивировано глаголом рас-
щ'сть, в личных формах которого употребляется приставка 
раз- (разочту, разочтем, разочтете и др.), что и является до­
казательством правописания одной буквы с в слове расчет. 
Глагол рассчитать образован от глагола считать, что и обу-
(лавливает наличие двух букв с. 

10. Среди слов тиражирование, интернетный, спонсорст-
(10, клиповый, уфолог нет заимствованных. Ёсе приведенные 
н списке слова входят в грамматическую систему русского 
ч;)ыка, подчиняются правилам русского словообразования, 
демонстрируют словообразовательные возможности заимство­
ванных слов. Заимствованными являются только производя­
щие основы. 

Тираж-ирова-ние (суффиксальн.) < тиражировать < заим­
ствованного тираж (франц. 1;1га§е 'тираж'). ' <'г и 
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